Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1993. gada 29. jūnija Regula (EEK) Nr. 1663/93, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 3824/92, ar kuru paredz cenas un summas ekijos, kas jāgroza saistībā ar atkārtotu monetāro izlīdzināšanu
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) Nr. 3813/92 par norēķinu vienību un konversijas likmēm, ko piemēro kopējā lauksaimniecības politikā 1, un jo īpaši tās 12. pantu un 13. panta 1. punktu,
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3824/92 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1330/93 3, ir noteikts to cenu un summu saraksts, kas jāgroza saistībā ar atkārtu monetāro izlīdzināšanu; tā kā šis saraksts būtu jāpapildina, lai ņemtu vērā atbalstus, kas ieviesti Portugālē 1993. gadā saistībā ar kopējo cenu piemērošanu, kā arī cenu noteikšanu un ar to saistītos pasākumus 1993./94. tirgdarbības gadam; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar attiecīgo pārvaldības komiteju atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 3824/92 pielikumu groza šādi. 

1. Punktā “1. LABĪBA” pēc 1.9. apakšpunkta pievieno šādus apakšpunktus: 

“1.10. Atbalsts par dažu rīsu šķirņu ražošanu, kā minēts 8.a pantā Regulā (EEK) Nr. 1418/76, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1544/93 *. 

1.11. Atbalsts nelobītu rīsu ražotājiem Portugālē, kā minēts 1. panta c) punktā Padomes 1993. gada 17. marta Regulā (EEK) Nr. 738/93, ar ko groza pārejas pasākumus, kas attiecas uz tirgus kopējo organizāciju, kā paredzēts Regulā (EEK) Nr. 3653/90 **. 

* OJ No 154, 25. 6. 1993, p. 5. 
** OJ No L 77, 31. 3. 1993, p. 1.”; 

2. Punktā “8. PIENS UN PIENA PRODUKTI” pēc 8.12. apakšpunkta pievieno šādus apakšpunktus: 

“8.13. Atbalsts piena ražotājiem Portugālē, kā minēts 2. pantā Padomes 1993. gada 17. marta Regulā (EEK) Nr. 739/93 par piena pulvera kopējās cenas piemērošanu Portugālē ***. 

*** OJ No L 77, 31. 3. 1993, p. 4.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 29. jūnijā

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [Rene STEICHEN],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 387, 31. 12. 1992, p. 1. 
2 OJ No L 387, 31. 12. 1992, p. 29. 
3 OJ No L 132, 29. 5. 1993, p. 113. 
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